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Pred uporabo natančno preberite ta priročnik in ga shranite za 
prihodnjo uporabo.

Pregled izdelka

Vsebina paketa

Opomba: Ilustracije izdelka, dodatne opreme in uporabniškega vmesnika v 
uporabniškem priročniku so samo za referenco. Dejanski izdelek in funkcije 
se lahko razlikujejo zaradi izboljšav izdelka.

Uporabniški priročnik Obvestilo o garanciji

Stenski nosilec

Komplet za stensko montažo
(stenski vložek × 2, vijak × 2)Polnilni kabel Montažna nalepka

NapajalnikXiaomi Smart Camera C300 Dual
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Priključitev na napajanje

Vklop kamere
Priključite polnilni kabel v napajalna vrata Type-C na zadnji strani 
fotoaparata, fotoaparat se samodejno vklopi in indikator hitro utripa 
oranžno.
Opomba: po vklopu fotoaparata ne obračajte sferičnega ohišja 
fotoaparata na silo. Če položaj objektiva ni natančen, ga umerite v 
aplikaciji Xiaomi Home.

Indikator
Ohranjanje modrega: Uspešna povezava/Deluje pravilno 
Utripajoča modra: Napaka omrežja
Hitro utripa oranžno: Čakanje na povezavo
Počasi utripa oranžno: Posodabljanje

Pogled od spredaj Pogled od zadaj

Gumb za 
ponastavitev

Zvočnik
Reža za kartico 
MicroSD (vidna, 
ko je leča 
obrnjena 
navzgor)

Gimbal objektiv 
kamere
Mikrofon

Indikator

Fiksni objektiv 
kamere

02

Napajalna 
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Povezovanje z aplikacijo Mi Home/Xiaomi Home

Obnavljanje tovarniških nastavitev
Če spremenite omrežje, s katerim je povezana kamera, ali račun Xiaomi v 
aplikaciji Xiaomi Home, s katerim je kamera seznanjena, pritisnite in držite 
gumb za ponastavitev približno 7 sekund, dokler indikator hitro ne utripa 
oranžno, kar pomeni, da je kamera vklopljena. uspešno ponastavljen na 
tovarniške nastavitve. Nato znova povežite kamero z aplikacijo Xiaomi 

Ta izdelek deluje z aplikacijo Mi Home/Xiaomi Home*. Upravljajte svojo
 napravo z aplikacijo Mi Home/Xiaomi Home. Skenirajte
 kodo QR za prenos in namestitev aplikacije. Če je 
aplikacija že nameščena, boste preusmerjeni na stran 
za nastavitev povezave. Ali pa poiščite »Mi Home/Xiaomi 
Home« v trgovini z aplikacijami, da ga prenesete in 
namestite. Odprite aplikacijo Mi Home/Xiaomi Home, 
tapnite »+« v zgornjem desnem kotu in sledite navodilom 
za dodajanje vaše naprave.

* Aplikacija se v Evropi (razen v Rusiji) imenuje aplikacija Xiaomi Home. 
Ime aplikacije, prikazano v vaši napravi, je treba vzeti kot privzeto.
* Prenesite in uporabljajte aplikacijo Xiaomi Home različice 9.4 in 
novejše.

Opomba: različica aplikacije je morda posodobljena, sledite navodilom glede na 
trenutno različico aplikacije. Prepričajte se, da je kamera vklopljena in da je 
omrežna povezava med povezavo stabilna. Indikator hitro utripa oranžno, ko 
čaka na povezavo, in ostane modro, ko je kamera uspešno povezana.
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Navodila za nastavitev

Namestitev kartice microSD
Prepričajte se, da je kamera izključena iz napajanja, in nagnite objektiv 
kamere na kardanu navzgor, da odkrijete režo za kartico microSD. Nato 
vstavite kartico microSD v režo tako, da je kontaktna površina obrnjena 
navzdol.
POZOR: Preden namestite ali odstranite kartico microSD, se prepričajte, 
da je kamera izključena iz napajanja. Uporabljajte samo originalne kartice 
microSD (z zmogljivostjo od 16 GB do 256 GB) od kvalificiranega 
dobavitelja. Priporočamo uporabo kartice microSD z minimalno hitrostjo 
branja/pisanja U1/Razred 10.

microSD

Home.
Opomba: Obnovitev tovarniških nastavitev ne bo izbrisala vsebine na 
kartici microSD.
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Namestitev kamere
Kamero lahko postavite na ravne površine, kot so mize, jedilne mize in 
klubske mizice. Lahko je tudi na steno.

Montaža kamere na steno:
1. Prilepite montažno nalepko, kjer je treba 
namestiti kamero, in izvrtajte dve luknji v steno 
z vrtalnim orodjem v skladu z luknjami na 
nalepki. Luknja je velika cca. 6 mm v premeru 
in pribl. 30 mm v globino.

2. V izvrtane luknje vstavite dva stenska vložka.

3. Namestite stenski nosilec z 
stran, označena s puščico navzven; poravnajte 
luknje za pritrditev na steno z luknjami v steni; 
speljite vijake skozi luknje za pritrditev na steno 
in jih privijte v stenske vložke 
na steno s pomočjo Phillipsa 
izvijač.

Previdnost pri postavitvi na namizje:
Ko kamero postavite na namizje, razmislite o tem, da kamero 
postavite blizu roba ali jo dvignete, da optimizirate pogled njenega 
fiksnega objektiva kamere.
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4. Poravnajte utore na dnu kamere z 
dvignjenim delom na stenskem nosilcu 
in ju zaskočite skupaj. Držite stranice 
stenskega nosilca, označene z "≡", in 
obračajte kamero v smeri urinega 
kazalca, dokler ne zasliš ite "klik", kar 
pomeni, da je kamera varno zaklenjena 
na svoje mesto.

5. Nastavite kamero na želeni kot z uporabo nastavitvenega tečaja na 
stenskem nosilcu. Držite in zavrtite ohišje fotoaparata, da prilagodite 
vodoravno smer objektiva fiksne kamere, in vzdolž smeri, označene z 
"≡" na stenskem nosilcu, prilagodite kot nagiba objektiva fiksne 
kamere.

Previdnostni ukrep za namestitev na steno:
Stena mora vzdržati vsaj trikratno skupno težo kamere.
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Nadzor v realnem času

Kamera lahko samodejno preklaplja med načini glede na spremembo 
svetlobe v okolju, na primer preklopi v način nočnega vida v temi. Z 
vgrajenimi infrardečimi lučmi za nočno opazovanje lahko kamera jasno 
zajema slike/videoposnetke tudi v temi.

Predvajanje

V vtičniku kamere v aplikaciji Xiaomi Home si lahko ogledate 
nadzorni zaslon v realnem času, prilagodite ostrino slike, 
spremenite vodoravni in navpični kot gledanja objektiva kardanske 
kamere, omogočite gledanje z dolgim   in kratkim fokusom. , tapnite 
in pridržite kateri koli položaj na zaslonu objektiva fiksne kamere, 
da pozovete lečo zaslona kardanskega okvirja, da se obrne proti 
ciljnemu območju, da razkrije podrobne informacije, zajame in 
posname zaslon ter oddaljeni klici.

Infrardeči nočni vid

Funkcija predvajanja je na voljo le, če je nameščena združljiva kartica 
microSD ali je za kamero kupljena storitev za shranjevanje v oblaku.

OPOZORILO
Kamero morate varno pritrditi na strop ali steno v skladu z 
navodili za namestitev, da preprečite morebitne poškodbe.

07



Samodejni nadzor

Ko je omogočena funkcija pomočnika za domači nadzor, bo kamera 
snemala videoposnetke, ko bo zaznala človeško gibanje in spremembe v 
realnem času znotraj svojega nadzorovanega območja. Nato boste prejeli 
obvestilo, ki ga potisne aplikacija Xiaomi Home.
Obiščete lahko vtičnik kamere in v meniju z nastavitvami izberete 
možnost pomočnika za nadzor doma, da omogočite ali onemogočite to 
funkcijo.
Čas nadzora lahko nastavite na ves dan, podnevi, ponoči ali kateri koli 
drug čas, kot je potrebno, in prilagodite časovni interval opozorila v 
aplikaciji.

Virtualna ograja

Z ročnim uokvirjanjem navideznega ograjenega območja na zaslonu 
objektiva fiksne kamere lahko kamera zazna, ko nekdo prestopi mejo. Ta 
dogodek bo zabeležen v pomočniku za domači nadzor in lahko sproži tudi 
obvestilo, poslano v aplikacijo Xiaomi Home.
Obiščete lahko vtičnik kamere v aplikaciji Xiaomi Home in izberete 
možnost nastavitev AI v meniju z nastavitvami, da omogočite ali 
onemogočite to funkcijo.

V vtičniku kamere v aplikaciji Xiaomi Home tapnite gumb za predvajanje, 
da vstopite v vmesnik za predvajanje, in povlecite časovno premico, da 
izberete določeno časovno obdobje za predvajanje. Podprto je predvajanje s 
spremenljivo hitrostjo.
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Ime: Xiaomi Smart Camera C300 Dual 
Model: MJSXJ22CM
Dimenzije artikla: 78 × 78 × 126 mm

Skupna raba videa

V vtičniku kamere v aplikaciji Xiaomi Home lahko izberete možnost skupne 
rabe naprave v meniju z nastavitvami, da delite kamero z drugimi. 
Uporabniki, s katerimi delite kamero, morajo prenesti aplikacijo Xiaomi 
Home in se prijaviti s svojim računom Xiaomi.

Specifikacije

Ločljivost: 2304 × 1296
Video kodek: H.265 
Vhod: 5 V 2 A

Neto teža: pribl. 384 g
Shramba: kartica MicroSD (16 GB do 256 GB)
Delovna temperatura: -10°C do 40°C
Združljivo z: Android 8.0 in iOS 12.0 ali novejšim
Brezžična povezljivost: Wi-Fi IEEE 802.11 a/b/g/n/ac/ax 2,4 GHz/5 GHz, 
Bluetooth 5.3
Največja izhodna moč Wi-Fi: 
2400–2483,5 MHz, <20 dBm
5150–5350 MHz, <20 dBm
5470–5725 MHz, <20 dBm
5725–5850 MHz, <14 dBm
Največja izhodna moč Bluetooth: 2402–2480 MHz, <10 dBm

Opomba: parametri modela in varnostne informacije kamere so prikazani v 
uporabniškem priročniku in na dnu kamere.
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• Razpon delovne temperature za to kamero je med -10°C in 40°C. Kamere 
ne uporabljajte v okoljih s temperaturami nad ali pod navedenim 
razponom.

• Kamera je natančen elektronski izdelek. Za zagotovitev normalnega 
delovanja fotoaparata ne uporabljajte v okoljih z visoko stopnjo vlažnosti 
in ne dovolite, da vanjo pride voda.

• Da bi zagotovili delovanje kamere, leče ne postavljajte obrnjene proti 
odsevnim predmetom, kot so steklena okna ali bele stene, ali poleg njih, 
saj bo to povzročilo, da bo slika videti preveč svetla na območjih blizu 
kamere in temnejša na območjih, ki so bolj oddaljena, ali povzroči, da 
fotoaparat proizvaja bele slike.

• Prepričajte se, da je kamera nameščena na območju z močnim signalom 
Wi-Fi. Kamere ne postavljajte v bližino predmetov, ki bi lahko vplivali na 
njen signal Wi-Fi, kot so kovinski predmeti in mikrovalovne pečice. 

• Uporabite originalni napajalnik, ki je priložen fotoaparatu, da preprečite 
napake fotoaparata zaradi neustreznega napajanja. 

• V normalnih pogojih uporabe mora biti ta oprema med anteno in telesom 
uporabnika oddaljena vsaj 20 cm.

Opozorila 

Informacije o OEEO

Vsi izdelki, označeni s tem simbolom, so odpadna električna in 
elektronska oprema (OEEO v skladu z direktivo 2012/19/EU), ki je 
ne smete mešati z nesortiranimi gospodinjskimi odpadki. Namesto 
tega zaščitite zdravje ljudi in okolje tako, da svojo odpadno opremo 

oddate na določeno zbirno mesto za recikliranje odpadne električne in 
elektronske opreme, ki ga določijo vlada ali lokalni organi. Pravilno odlaganje 

10



EU izjava o skladnosti

S tem Shanghai Imilab Technology Co., Ltd. izjavlja, da je tip 
radijske opreme Xiaomi Smart Camera C300 Dual v skladu z 
Direktivo 2014/53/EU. Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na 

Omejitve v pasu 5 GHz:
V skladu s členom 10(10) Direktive 2014/53/EU je na embalaži razvidno, da bodo 
za to radijsko opremo veljale nekatere omejitve, ko bo dana na trg v Belgiji (BE), 
Bolgariji (BG), na Češkem (CZ). , Danska (DK), Nemčija (DE), Estonija (EE), Irska 
(IE), Grčija (EL), Španija (ES), Francija (FR), Hrvaška (HR), Italija (IT), Ciper 
(CY) , Latvija (LV), Litva (LT), Luksemburg (LU), Madžarska (HU), Malta (MT), 
Nizozemska (NL), Avstrija (AT), Poljska (PL), Portugalska (PT), Romunija (RO),

in recikliranje bo pomagalo preprečiti morebitne negativne posledice za 
okolje in zdravje ljudi. Obrnite se na monterja ali lokalne oblasti za več 
informacij o lokaciji ter pogojih in pogojih takšnih zbirnih mest.
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voljo na naslednjem spletnem naslovu: http://www.mi.com/global/service/
support/declaration.html, oziroma na www.vamatrade.com/xiaomi



BE EE HR IT CY LV LT
BG IE LU HU MT NL AT
CZ EL PL PT RO SI SK
DK ES FI SE
NO IS CH TR

DE
UK(NI)

FR LI

Slovenija (SI), Slovaška (SK), Finska (FI), Švedska (SE), Turčija (TR), Norveška 
(NO), Švica (CH), Islandija (IS), Liechtenstein (LI) in Severna Irska (NI ).
Funkcija WLAN za to napravo je omejena na uporabo v zaprtih prostorih samo, 
če deluje v frekvenčnem območju 5150–5250/5250–5350 MHz.

Proizvedeno za: Xiaomi Communications Co., Ltd.
Proizvajalec: Shanghai Imilab Technology Co., Ltd.

(a Mi Ecosystem company)
Naslov: Room 001A, Floor 11, Block 1, No. 588 Zixing Road, Minhang 

 District, Shanghai, China 
Za več informacij pojdite na www.mi.com, oziroma na www.vamatrade.com/
xiaomi
Različica uporabniškega priročnika: V1.0
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Frekvenčni pasovi 5 GHz Band 3 (5650 MHz–5725 MHz) niso na voljo za fotoaparat 
v Maleziji.
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